Jonathan AD Shipping

De: Dayane AD Shipping <dayane@adshipping.com.br>

Enviado em: quarta-feira, 4 de marco de 2026 08:39

Para: ‘Adilson Sousa'; 'Winterberg, Anja'; 'Engler, Melina’; sales13
@adshipping.com.br; sales3@adshipping.com.br

Cc: ‘Mischuretz, Jan-Alexander'; ‘Meier, Maximilian’; ‘Taisa Boaventura'

Assunto: RES: URGENT: Shipment PO. 4500070873 to Rotterdam

Dear,

Thanks for your kind confirmation.
Booking was confirmed . Your booking number: 90851629
We Will send asap details to you.

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales.

DAYANE BRUM

PHONE: 55 51 3902 4008 R.: 7868 @ SHIPPING

MOBILE: 55 51 9 9890 7908
E-MAIL: DAYANE@ADSHIPPING.COM.BR
TEAMS: DAYANE@ADSHIPPING.COM.BR
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Esta mensagem pode conter informagdes confidenciais e/ou privilegiadas. Se vocé ndo for o destinatario ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, ndo
pode usar, copiar ou divulgar as informagdes nela contidas ou tomar qualquer agdo baseada nessas informagdes. Se vocé recebeu esta mensagem por engano,
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperagdo

This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not
use, copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation.

De: Adilson Sousa <adilson.sousa@socer.com.br>

Enviada em: quarta-feira, 4 de margo de 2026 08:29

Para: Dayane AD Shipping <dayane@adshipping.com.br>; 'Winterberg, Anja' <a.winterberg@terchemicals.com>;
'Engler, Melina' <m.engler@terchemicals.com>; sales13@adshipping.com.br; sales3@adshipping.com.br

Cc: 'Mischuretz, Jan-Alexander' <j.mischuretz@terchemicals.com>; 'Meier, Maximilian'
<m.meier@terchemicals.com>; Taisa Boaventura <taisa.boaventura@socer.com.br>

Assunto: RES: URGENT: Shipment PO. 4500070873 to Rotterdam

Dear Dayane,

Below the details:

01 cont. 40HC

RESINS — Chemical not dangerous

NCM 380690
PL 25.000 KGS



PB 26.225 KGS

100 DRUMS 250 KG EACH IN 25 PALLETES
Invoice: 26/010-SI

Exporter:

SOCER RB Industria e Comércio Ltda.

BRANCH BA0O7

CNPJ: 01.593.699/0007-07

Estrada Municipal Olavo Egydio De Souza Aranha
Setubal, 251 - Ponte Alta - Bloco D

ZIP 18.208-860 - Itapetininga/ SP — Brazil

Best regards,

< Adilson de Sousa
. Analista de Comércio Exterior
‘ Forewgn Trade Analyst
' Cel.:+55 11 94183 4356
Tel:+55 11 4028 9913

G rupo R B www.gruporesinasbrasil.com. br

m @ GrupoResinasBrasi] gruporesinashrasd

“AVISO DE CONFIDENCIALIDADE” — “Esta mensagem e seus anexos se dirigem unicamente ao seu destinatario e
sd0 para seu uso exclusivo, pois podem conter informagao privilegiada ou confidencial. Se vocé nao é o destinatario
indicado, notificamos que a leitura, utilizagcdo, divulgacao e/ou copia sem autorizagcédo do conteudo deste email pode
estar proibida em virtude da legislagéo vigente. Se recebeu esta mensagem por engano, pedimos que comunique
imediatamente ao remetente e exclua essa mensagem.”

"CONFIDENTIALITY NOTICE" — “This message and its attachments are addressed solely to the persons above and
may contain privileged and confidential communication. If you have received the message in error, the distribution or
dissemination of the content hereof is prohibited. Please return it immediately to the sender and delete the message
from your system.”

De: Dayane AD Shipping <dayane@adshipping.com.br>

Enviada em: quarta-feira, 4 de margo de 2026 08:23

Para: Adilson Sousa <adilson.sousa@socer.com.br>; 'Winterberg, Anja' <a.winterberg@terchemicals.com>; 'Engler,
Melina' <m.engler@terchemicals.com>; salesl13@adshipping.com.br; sales3@adshipping.com.br

Cc: 'Mischuretz, Jan-Alexander' <j.mischuretz@terchemicals.com>; '"Meier, Maximilian'
<m.meier@terchemicals.com>; Taisa Boaventura <taisa.boaventura@socer.com.br>

Assunto: RES: URGENT: Shipment PO. 4500070873 to Rotterdam

Dear Adilson,

Thank you.

Just to confirm:

01 x 40’'HC — G.W.: 21,000 kgs?

Kindly please send us the RB details and full cargo information so we can register it in our system.
We look forward to your confirmation.

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales.



DAYANE BRUM
PHONE: 55 51 3802 4008 R.: 7868 A D

MOBILE: 5551998007908 W e
E-MAIL: DAYANE@ADSHIPPING.COM.BR

TEAMS: DAYANE@ADSHIPPING.COM.BR
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Esta mensagem pode conter informagdes confidenciais e/ou privilegiadas. Se vocé ndo for o destinatario ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, ndo
pode usar, copiar ou divulgar as informagdes nela contidas ou tomar qualquer agdo baseada nessas informagdes. Se vocé recebeu esta mensagem por engano,
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperagdo

This message may contain confidential and/or privileged information. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not
use, copy, disclose or take any action based on this message or any information herein. If you have received this message in error, please advise the sender
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperation.

De: Adilson Sousa <adilson.sousa@socer.com.br>

Enviada em: quarta-feira, 4 de mar¢o de 2026 08:07

Para: Winterberg, Anja <a.winterberg@terchemicals.com>; Engler, Melina <m.engler@terchemicals.com>;
dayane@adshipping.com.br

Cc: Mischuretz, Jan-Alexander <j.mischuretz@terchemicals.com>; Meier, Maximilian <m.meier@terchemicals.com>;
Taisa Boaventura <taisa.boaventura@socer.com.br>

Assunto: RES: URGENT: Shipment PO. 4500070873 to Rotterdam

Dear @Winterberg, Anja,

Hope you are fine!
Ok i’'m checiking with AD Shipping about the booking.

@dayane@adshipping.com.br good morning!
Please send us the booking in the vessel mentioned.

Thanks and best regards,

- Adilson de Sousa
. Analista de Comércio Exterior
‘ Foreign Trade Anadyst

' Cel: 4551194183 4356

Tel-+5511 40289913

G rupo RB www.gruporesinasbrasil.com.br
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“AVISO DE CONFIDENCIALIDADE” — “Esta mensagem e seus anexos se dirigem unicamente ao seu destinatario e
sdo para seu uso exclusivo, pois podem conter informagao privilegiada ou confidencial. Se vocé nao é o destinatario
indicado, notificamos que a leitura, utilizagéo, divulgacao e/ou copia sem autorizagédo do conteudo deste email pode
estar proibida em virtude da legislagéo vigente. Se recebeu esta mensagem por engano, pedimos que comunique
imediatamente ao remetente e exclua essa mensagem.”

"CONFIDENTIALITY NOTICE" — “This message and its attachments are addressed solely to the persons above and
may contain privileged and confidential communication. If you have received the message in error, the distribution or
dissemination of the content hereof is prohibited. Please return it immediately to the sender and delete the message
from your system.”



De: Winterberg, Anja <a.winterberg@terchemicals.com>

Enviada em: quarta-feira, 4 de margo de 2026 05:03

Para: Adilson Sousa <adilson.sousa@socer.com.br>; Engler, Melina <m.engler@terchemicals.com>;
dayane@adshipping.com.br

Cc: Mischuretz, Jan-Alexander <j.mischuretz@terchemicals.com>; Meier, Maximilian <m.meier@terchemicals.com>;
Taisa Boaventura <taisa.boaventura@socer.com.br>; Mikaeli Pereira <mikaeli.pereira@socer.com.br>

Assunto: URGENT: Shipment PO. 4500070873 to Rotterdam

Dear Adilson,
please arrange prompt shipment with AD-Shipping.
They got a spot rate with HL for ETS. 17" March — eta. 11" April Rotterdam.

Contact details:

DAYANE BRUM

PHONE: 55 51 3902 4008 R.: 7868
MORBILE: 55 51 9 9890 7908

E-MAIL: DAYANE@ADSHIPPING.COM.BR
TEAMS: DAYANE@ADSHIPPING.COM.ER

5‘- .-Ii Szglwm

www.adshipping.com.br &2 Exportacto RS

Crem mammr—mmmns mmdn mmnbar infarmeammnes mnefAdameinie alms meisilemiad=s Smemed mSa fare A dacSnataria mie = maeras —csbmrinad s = rasmbee aebs s mE—E—E .

Our customer urgently needs goods and confirmed shipment without batch release. They will take the risk,
we are free.

Thanks for your confirmation that you’ll get this departure.

Kind regards

Anja

TER

Anja Winterberg

Supplier and Customer Service
TER CHEMICALS GMBH & CO. KG

+49 40 300 501 8146
a.winterberg@terchemicals.com

www.terchemicals.com
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Von: Adilson Sousa <adilson.sousa@socer.com.br>

Gesendet: Freitag, 27. Februar 2026 15:55

An: Winterberg, Anja <a.winterberg@terchemicals.com>

Cc: Mischuretz, Jan-Alexander <j.mischuretz@terchemicals.com>; Meier, Maximilian <m.meier@terchemicals.com>;
Taisa Boaventura <taisa.boaventura@socer.com.br>; Mikaeli Pereira <mikaeli.pereira@socer.com.br>

Betreff: RES: Fedex message received (26/010-Sl)

Dear Anja,

This fedex is about your PO# 4500070873 (26/010-Sl)
Batches# 72610003-72610008-72610047-72610114.
Find enclosed the COA.

Have an excellent weekend!

Best regards,

< Adilson de Sousa
. Analista de Comancio Exterion
‘ Foreign Trade Analyst
' Cel: 4551194183 4356
Tel:+55 11 40289913

G rupo R B www.gruporesinasbrasil.com.br

@ @ GrupoResinasBrasi gruporesinasbragil

“AVISO DE CONFIDENCIALIDADE” — “Esta mensagem e seus anexos se dirigem unicamente ao seu destinatario e
sdo para seu uso exclusivo, pois podem conter informagao privilegiada ou confidencial. Se vocé nao é o destinatario
indicado, notificamos que a leitura, utilizagdo, divulgacao e/ou copia sem autorizagédo do conteudo deste email pode
estar proibida em virtude da legislagéo vigente. Se recebeu esta mensagem por engano, pedimos que comunique
imediatamente ao remetente e exclua essa mensagem.”

"CONFIDENTIALITY NOTICE" — “This message and its attachments are addressed solely to the persons above and
may contain privileged and confidential communication. If you have received the message in error, the distribution or
dissemination of the content hereof is prohibited. Please return it immediately to the sender and delete the message
from your system.”

De: Winterberg, Anja <a.winterberg@terchemicals.com>

Enviada em: sexta-feira, 27 de fevereiro de 2026 03:42

Para: Adilson Sousa <adilson.sousa@socer.com.br>; Taisa Boaventura <taisa.boaventura@socer.com.br>

Cc: Mischuretz, Jan-Alexander <j.mischuretz@terchemicals.com>; Meier, Maximilian <m.meier@terchemicals.com>
Assunto: Fedex message received

Dear all,

received a message from Fedex that you sent a package to our warehouse.
Fedex# 889070875790



Please send the purchase + batch nos. together with cert. of analysis.
Thanks & have a nice weekend.
Anja

TER

Anja Winterberg

Supplier and Customer Service
TER CHEMICALS GMBH & CO. KG

+49 40 300 501 8146
a.winterberg@terchemicals.com

www.terchemicals.com
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